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HIT 200 KIPP

HIT

PRZEZNACZENIE: wszechstronna przyczepa do użytku 
osobistego. Łączy w sobie najwyższą wytrzymałość, bogate 
możliwości konfiguracyjne oraz wyjątkową funkcjonalność.
WYGODA: demontowalne burty o wysokości 40 cm, w tym 
uchylne burty przednia i tylna.
BEZPIECZEŃSTWO: cztery bezpieczne i stabilne 
mocowania ładunku w podłodze.
UDOGODNIENIA: duży wybór opcji, kompatybilnych 
z innymi modelami przyczep lekkich
KONSTRUKCJA: dyszel uchylny, bardzo solidna  
i wytrzymała rama

UTILISATION: une remorque polyvalente pour un usage 
personnel. Elle combine une durabilité supérieure, 
de nombreuses possibilités de configuration et une 
fonctionnalité exceptionnelle.
CONFORT: côtés amovibles d'une hauteur de 40 cm, y 
compris les côtés avant et arrière pivotants.
SÉCURITÉ: quatre dispositifs de retenue de la charge dans 
le plancher, sûrs et stables.
COMMODITÉ: grand choix d’options compatibles avec 
d’autres modèles de remorques bagagères
CONSTRUCTION: timon inclinable, très robuste cadre 
soudé robuste.

PURPOSE: a versatile trailer for personal use. Combines 
superior durability, rich configurability and exceptional 
functionality.
COMFORT: removable sides with a height of 40 cm, 
including tiltable front and rear sides.
SAFETY: four secure and stable cargo fasteners in the floor.
CONVENIENCE: a large selection of options, compatible 
with other models of light trailers
CONSTRUCTION: tilt drawbar, very solid and durable 
welded frame.

VERWENDUNG: vielseitiger Anhänger für persönlichen 
Gebrauch. Kombiniert ultimative Haltbarkeit, umfangreiche 
Konfigurationsmöglichkeiten und außergewöhnliche 
Funktionalität.
KOMFORT: Sehr einfach abnehmbare alle vier Bordwände. 
Vordere und hintere Bordwände sind klappbar. Höhe der 
Bordwände 40 cm.
SICHERHEIT: vier sichere und stabile Ösen auf dem Boden 
zur Ladungssicherung.
PRAKTIKABILITÄT: große Auswahl an Zubehör, das 
kompatibel mit anderen Modellen der kleinen Tiefleder sind.
KONSTRUKTION: klappbare Deichsel, sehr solider, stärker, 
geschweißter und feuerverzinkter Rahmen.



HIT 200 KIPP

• four secure and stable cargo attachments in the floor
• Vier sichere und stabile Zurrösen
• quatre supports de charge sûrs et stables dans le plancher
• cztery bezpieczne i stabilne mocowania ładunku w podłodze
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• boards with a height of 40 cm, removable, with tilt front and rear
• Bordwände 40 cm hoch, alle Bordwände abnehmbar, vordere und hintere Bordwände klappbar
• planches de 40 cm de haut, amovibles, inclinables à l'avant et à l'arrière
• burty o wysokości 40 cm, demontowalne, z uchylnymi przednią i tylną



flat cover

 Flachplane

bâche plate

pokrowiec płaski

mesh extensions (40cm)

Laubgitteraufsatz (40cm)

réhausses de ridelles 
grillagées (40cm)

burty BIS stal siatkowe (40cm)

alu cover

ALU Deckel

capot alu

pokrywa ALU

Front rail bolted / ladder rack

vordere Reling geschraubt

Porte échelle avant boulonné

reling przedni skrecany

supports in the trailer

Stützen im Anhänger

supports dans la remorque

podpory boczne

spare wheel

Ersatzrad

roue de secours

koło zapasowe

spare wheel holder

Ersatzrad

roue de secours

wspornik koła zapasowego

flat cover frame

Hochspriegel H0

arceau H0

stelaż H0

cover H800

Plane H800

bâche haute H800

pokrowiec H800

support wheel

Stützrad

roue jockey

koło podporowe

steel extensions (40cm)

Stahlbordwandaufsatz (40cm)

réhausses de ridelles 
en acier (40cm)

burty BIS stal (40cm) 
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HIT 200 KIPP □ □ □ □ □ □ □ □ □ □
■ standard   □ option   − unavailable

MODEL
MODELL
MODÈLE

MODEL

GVWR (kg)
zGG (kg)

PTAC (kg)
DMC (kg)

LOAD CAPACITY (kg)
NUTZLAST (kg)
CAPACITÉ DE 
CHARGE (kg)

ŁADOWNOŚĆ (kg)

INTERNAL DIMENSIONS (mm)
LADEFLÄCHE  (mm)

DIMENSIONS 
INTÉRIEURES (mm)

POWIERZCHNIA 
ŁADUNKOWA (mm)

SUSPENSION
AUFHÄNGUNG
SUSPENSION
ZAWIESZENIE

WHEELS
RÄDER
ROUES
KOŁA

BRAKES
BREMSE
FREINS

HAMULCE

TILTING
KIPPBAR
BASCULANT
UCHYLNA

HIT 200 KIPP 750 632 2010x1060x300 155/70 R13 - +

 

1 non-braked axle 
1 Achse ungebremst 
1 essieu non freiné 
1 oś niehamowana 

4

1

HIT



• optional equipment with a high frame and tarpaulin 800 mm high 
• Optionale Austattung: Hochspriegel mit Plane in Höhe 800 mm
• équipement optionnel d'un arceau avec bâche de 800 mm 
• opcjonalne wyposażenie w stelaż z plandeką o wysokości 800 mm

• vertical storage allowed
• Vertikale Laderung möglich 
• rangement vertical autorisé
• możliwość przechowywania w pionie
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• durable, solid steel side extensions 
increase the load space by 40 cm
• solide Bordwandaufsätze erhöhen die 
Ladefläche um zusätzliche 40 cm
• réhausses de ridelles pleines et durables 
augmentent l'espace de chargement de 40 cm
• wytrzymałe, pełne burty BIS podwyższają 
przestrzeń ładunkową o 40 cm

• waterproof and durable cover protects 
the load against weather conditons
• Wasserfeste, starke Plane sichert die 
Ladung von Wetterbedingungen
• bâche imperméable et durable protège la cargaison 
contre les différentes conditions climatiques
• wodoodporna, wytrzymała plandeka zabezpiecza 
ładunek przed warunkami atmosferycznymi

• mesh extensions increase the load surface by 
40 cm and provide ventilation of the load 
• Der Laubgitteraufsatz erhöht den Laderaum um 40 
cm. Die Gitterkonstruktion verringert den Luftwiderstand 
und ermöglicht die Lüftung von Ladung.
• réhausses de ridelles grillagées augmentent 
l'espace de chargement de 40cm
• burty siatkowe BIS podwyższają przestrzeń 
ładunkową o 40 cm  jednocześnie dzięki ażurowej 
konstrukcji zapewniają wentylację ładunku
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• lightweight aluminium cover equipped with 
rails for fixing of box roof racks or bicycle racks
• leichter Alu Deckel mit Relingen fur die 
Montage von Auto- und Fahrradtragern
• capot en alu léger équipé de rails pour le 
montage p.ex. de coffre de toit ou de porte-vélos
• lekka aluminiowa pokrywa wyposażona 
w relingi do montażu bagażników 
samochodowych box, rowerowych

• key lock to prevent unauthorised access to the load
• Schlüsselschloss zur Sicherung gegen unautorisierten Zugang zur Ladung
• serrure à clé protège la cagaison contre tout accès non autorisé
• zamek z kluczykiem zabezpiecza ładunek przed dostępem osób niepowołanych  

• support wheel for easy maneuvering of an empty trailer 
• Stützrad, das erleichtert Manövrieren 
mit dem leeren Anhänger
• roue jockey qui facilite  la manœuvre 
de la remorque vide 
• koło podporowe ułatwiające 
manewrowanie pustą przyczepą
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ZNAJDŹ DEALERA
W TWOJEJ OKOLICY

FIND A DEALER 
IN YOUR AREA

TROUVEZ UN DEALER 
DANS VOTRE RÉGION

FINDEN SIE EINEN 
DEALER IN IHRER NÄHE

Dear all! Thank you for your interest in our products. We make every effort to ensure that the information contained in this catalogue is up-to-date and accurate. We would like to inform you that due to the continuous improvement of our products, we are not responsible for the content of the catalogue 
and the information contained therein is not binding, and their nature is only informative, they do not constitute an offer within the meaning of civil law. This catalogue does not contain any promise or guarantee, also regarding the updating, correction, supplementation and quality of the information. All 
information contained in this catalogue, as well as the described products and services may be changed or updated by MARTZ Sp. z o.o. The „MARTZ” trademark, as well as its products, logos, symbols and slogans are the property of MARTZ Sp. z o.o. Unauthorized use of these trademarks is strictly prohibited.

Mesdames et Messieurs, nous remercions de votre intérêt pour nos produits. Toutes les informations de ce catalogue ont été élaborées sur la base des meilleures informations disponibles et contrôlées avec le plus grand soin. Cependant il n’est pas possible d’exclure toute erreur liée aux modifications de nos 
produits que nous nous appliquons constamment à corriger ou modifier. C’est pourquoi les données proposées n’impliquent aucune obligation, garantie ni explicite ni implicite particulièrement quant à la nature, la commercialisation, l’aptitude pour les applications prévues. Nous nous réservons le droit de 
réaliser des modifiactions ou changements sans notifiction préalable. MARTZ SP Z O.O. a le droit d’exécuter les changements  décrits ci-dessus aux informations, aux produits et aux services à tout moment. Les photos inclues dans ce catalogue appartiennent exclusivement à MARTZ SP Z O.O. detient l’ensemble 
des droits de propriété de logo, de la marque de MARTZ, de ses symboles, noms commerciaux et slogans. Il est interdit d’utiliser le logo ou la marque de MARTZ.

Sehr geehrte Damen und Herren! Herzlichen Dank für Ihr Interesse an unseren Produkten. Wir bemühen uns unsererseits, dass die in diesem Katalog enthaltenen Informationen aktuell und korrekt sind. Wir möchten Sie darauf hinweisen, dass wir aufgrund der 
ständigen Verbesserung unserer Produkte keine Verantwortung für den Inhalt des Katalogs übernehmen und die darin enthaltenen Informationen unverbindlich sind, rein informativen Charakter haben und kein Angebot im Sinne des Zivilrechts darstellen. Dieser Katalog 
enthält keinerlei Versprechungen oder Garantien, auch nicht hinsichtlich der Aktualität, Korrektheit, Ergänzung und Qualität der Informationen. Alle in diesem Katalog enthaltenen Informationen sowie die beschriebenen Produkte und Dienstleistungen können von 
MARTZ Sp. z o.o. ohne vorherige Ankündigung geändert oder aktualisiert werden. Die Marke „MARTZ” sowie ihre Produkte, Logos, Symbole und Slogans sind Eigentum der MARTZ Sp. z o.o. Die unberechtigte Verwendung dieser Marken ist strengstens untersagt.

Szanowni Państwo! Bardzo dziękujemy za zainteresowanie naszymi produktami. Ze swojej strony dokładamy wszelkich starań aby zapewnić aktualność i dokładność informacji zawartych w tym katalogu. Pragniemy poinformować, że ze  względu na ciągłe udoskonalenie 
produktów nie ponosimy odpowiedzialności w związku z treścią katalogu i informacje w nim zawarte nie są wiążące, a ich charakter jest wyłącznie informacyjny, nie stanowią one oferty w rozumieniu prawa cywilnego. Niniejszy katalog nie zawiera żadnego 
przyrzeczenia lub gwarancji, także odnośnie aktualizacji, korekcji, uzupełnienia i jakości informacji. Wszystkie informacje zawarte w tym katalogu, jak również opisane produkty i usługi mogą być bez wcześniejszego zawiadomienia zmieniane lub aktualizowane przez 
MARTZ Sp. z o.o. Znak towarowy „MARTZ”, a także jej produkty, logo, symbole i slogany są własnością MARTZ Sp. z o.o. Nieuprawnione używanie tych znaków towarowych jest surowo zabronione.

Full configuration of accessories and GVW R (kg) versions, available on the website. Vollständige Konfiguration des Zubehörs und der ZGG (kg) Versionen, verfügbar auf 
der Website. Configuration complète des accessoires et des versions PTAC (kg), disponible sur le site web. Pełna konfiguracja akcesoriów oraz wersji DMC (kg), dostępne 
na stronie internetowej.

Martz Sp. z o.o.
al. Lotników Polskich 1
21-040 Świdnik,
Poland

Kontakt
Sales Department
tel.: +48 81 451 15 31
email:
sales@martz.eu

Contact

www.martz.eu


